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25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita VA

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Date / Data

27-AUG-2021

AREGCHT

0536915815272080

Collggtion address f Indirizza del tuogo di carica {d: riiro}

Order Code / Ordine di trasporto

ERF-EC-1527208

Delivery terms /
Condizioni di rasparte

D hee demigile D £ works
franco dom. franco fabbrica)

Terminal address /
Indifizzo terminale

DHL FREIGHT GMBE

D Cleared D Unglgared
sduganatg non sdoganato ERFURT
13 i tax 3 o
[aemat e \BET DEN FROSCHACKERN 7
Consignes / Destinalario VAT-ID-No. / N° partita IVA Dgﬂwﬁ%a@ D ﬂﬂwal.';;md D-99098 ERFURT
MAGNA PT [Jaes monpag. | Tel:+49 361 49 30 40
f
-~ Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additional Irensport insurance / Terminal reference /
. 022109002882 Numero di dossier
Defivery address / Indirizzo di consegna della merce D ZTS D nﬁ ?
Currency/  vahue for insurance / Customer’s reference /
Valuta Valore da assicurare Rilerimenti del cliente
NolIMP-ICS-494574

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Gontact tel.
Numera telefonica

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Custryns' barif number] Gross weight in kg Valug {with curency)
Marche & mumeri Quantity imbalizggic  Descrizione della merce Taritfa doganale | Pesa lorda in kg Valore (oon valita)
PARTS 633.0
2 |PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Preso tassabile in kg Totale pesc lordo in kg
Dim. X omx ok = 1.920m 0.00 W 633.00 633.0
Speciat consignments / Richieste particolari
Special instructions / Istruzien; particolan Enclosures £ Aliegali
T AR

e P

Collection at sender
Ritiro gal mittente

Gelivery Io consignee
Consegna al destinatatlo

IMPORTANT Accarding ko CHE, ranspart damages have to be noted on Ie fran
erdar (POD) upon delivery of the congignment. Damages not visible extemally should be
rotified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Date /Cata Date / Data [] S E 2 l] 2 1
Time / Crario Time / Qrario

14 g ; e .
Drivers signature / Firma dell'autista Consignees signaturs Conaignee's name In block letiers | SR T

Firma de! destingtario

Nome di chi firma in stampateilo

verifica 3.
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EURQCONNECT Transpart Conditions apply exclusively to all DHL EUAROCONNEGT consignments,
Tutte la spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizioni Generali di trasporto EURQGONNECT




